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Аннотация. В статье исследуется понятие международного договора строительного 
подряда. Актуальность данной темы обусловлена увеличением количества заключаемых 
международных строительных договоров и ростом споров в судах, что создает необходимость 
в квалификации договоров с иностранным элементом. Несмотря на стремительные темпы 
урбанизации и развития строительства, в частности международного строительства, ни 
в конвенционном порядке, ни в законодательстве стран еще не сформулировано понятие 
международного строительного подряда. В доктрине международного частного права 
в формировании данного понятия мнения ученых разнятся. Однако на фоне развития 
международного строительства стоит сформулировать понятие международного 
строительного договора как в доктрине, так и в законодательстве страны для дальнейшего 
развития данной отрасли. В статье информация основана на мнениях отечественных и 
зарубежных ученых, также законодательства различных стран. Формирование понятия 
международного строительного договора открывает пути не только для развития 
научной составляющей строительного права, но и создаст благоприятную почву для 
правильного разрешения споров, вытекающих из международных строительных договоров, и 
усовершенствованию права в области строительства.

Ключевые слова: международный строительный договор, строительный подряд, 
строительные работы, заказчик, подрядчик.
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Annotatsiya. Maqolada xalqaro qurilish shartnomasi tushunchasi o‘rganilgan. Ushbu mavzuning 
dolzarbligi xalqaro qurilish shartnomalari soni hamda sudlarda nizolarning ko‘payishi bilan bog‘liq 
bo‘lib, bu xorijiy element bilan tuzilgan pudrat shartnomalarini kvali�ikatsiyalash zaruriyatini keltirib 
chiqaradi. Urbanizatsiya va qurilish, xususan, xalqaro qurilishning jadal sur’atlarda rivojlanishiga 
qaramay, xalqaro qurilish shartnomasi na mahalliy qonunlar, na konvensiya tartibida shakllantirilgan. 
Xalqaro xususiy huquq doktrinasida bu tushunchaning shakllanishida olimlarning �ikrlari turlicha. 
Biroq xalqaro qurilishning rivojlanishi fonida ushbu sohani yanada rivojlantirish uchun ham doktrinada, 
ham mamlakat qonunchiligida xalqaro qurilish shartnomasi konsepsiyasini shakllantirish maqsadga 
muvo�iqdir. Maqolada keltirilgan ma’lumotlar mahalliy va xorijiy olimlarning �ikrlari, shuningdek, turli 
mamlakatlar qonunchiligiga asoslangan. Xalqaro qurilish shartnomasi konsepsiyasining shakllanishi 
nafaqat qurilish huquqining ilmiy tarkibiy qismini rivojlantirishga yo‘l ochib beradi, balki xalqaro 
qurilish shartnomalaridan kelib chiqadigan nizolarni to‘g‘ri hal qilish va qurilish qonunchiligini 
takomillashtirish uchun qulay zamin yaratadi.

Kalit so‘zlar: xalqaro qurilish shartnomasi, qurilish pudrati, qurilish ishlari, buyurtmachi, pudratchi.

THE CONCEPT OF AN INTERNATIONAL CONSTRUCTION CONTRACT
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Abstract. The article explores the concept of an international construction contract. The relevance 
of this topic is due to the increase in the number of international construction contracts concluded and 
the growth of disputes in courts, which creates the need to qualify contracts with a foreign element. 
Despite the rapid pace of urbanization and the development of construction, in particular international 
construction, the concept of an international construction contract has not yet been formulated either 
in the convention order or in the legislation of countries. In the doctrine of private international law, 
the opinions of scientists differ in the formation of this concept. However, against the backdrop of the 
development of international construction, it is worth formulating the concept of an international 
construction contract, both in the doctrine and in the legislation of the country, for the further 
development of this industry. The information in the article is based on the opinions of domestic 
and foreign scientists, as well as the legislation of various countries. The formation of the concept of 
an international construction contract opens the way not only for the development of the scienti�ic 
component of construction law but also creates fertile ground for the proper resolution of disputes 
arising from international construction contracts and the improvement of construction law.

Keywords: international construction contract, construction contract, construction works, employer, 
contractor.

Несмотря на развитие данного вида стро-
ительства, в доктрине и законах не сфор-
мулировано понятие международного 
строительного договора. Более того, нет 
единого акта, который регулировал бы 

Введение
Международное строительство – яв-

ление, которое появилось недавно, но по-
лучило широкое распространение и раз-
витие благодаря процессу глобализации. 
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международные строительные отноше-
ния. В связи с этим основным источником 
регулирования данного вида отношений 
выступает международный строительный 
договор, заключаемый между сторонами. 
В связи с этим появляется потребность в 
формировании понятия данного вида до-
говора. В ходе данной статьи мы будем 
формировать понятие международного 
строительного подряда путем сравнения 
различных мнений ученых и исследовате-
лей. 

Материалы и методы
В ходе изучения вышеизложенной 

темы мы обращались к различным источ-
никам, как отечественным, так и зарубеж-
ным. Основными источниками и исследо-
вателями нашей статьи являются: автор 
комментариев к Гражданскому кодексу 
Республики Узбекистан Х.А. Рахманкулов, 
И.А. Годдард, И.С. Урежский, Julian Bailey. 

Исследование темы производилось 
тео ретическими и эмпирическими мето-
дами, а именно: анализировали высказы-
вания различных исследователей каса-
тельно международного строительного 
договора и сравнивали доктрину с напи-
санными законами, в области определе-
ния исследуемого термина.

Результат исследования 
С помощью сравнения разных мнений 

ученых и сопоставления законодательств 
сформулировали понятие международно-
го строительного подряда. Проведенное 
исследование позволило нам понять, как 
соотносится законодательство Узбекиста-
на к международным строительным дого-
ворам и как определяется термин в зако-
нодательстве. 

Гражданский кодекс Республики Уз-
бекистан от 21 декабря 1995 года (далее 
– ГК РУз) говорит, что «договором при-
знается соглашение двух или нескольких 
лиц об установлении, изменении или пре-
кращении гражданских прав и обязанно-
стей». В дополнение к этому, отечествен-

ный ученый Х.Р. Рахманкулов выделяет 
следующие значения договора [1, c. 696]:

- как правоотношение. Он устанавли-
вает, изменяет или прекращает граждан-
ские права и обязанности участников;

- как юридический факт, порождаю-
щий обязательства. Заключение соглаше-
ния порождает гражданские правоотно-
шения;

- как документ, фиксирующий факт 
возникновения обязательства по воле его 
участников. 

Практически такого же мнения при-
держивается О.А. Чаусская. Она пишет, 
что термин «договор» используется в не-
скольких значениях [2, c. 186]:

- как основание возникновения право-
отношения;

- как правоотношение, возникшее из 
этого основания (обязательство);

- как документ (форма соглашения).
Исследователь подчеркивает, что для 

договора необходимо совпадение воли 
сторон по всем вопросам, имеющим для 
них существенное значение. 

Говоря об английском праве, исследо-
ватель Ж. Бэили пишет, что существуют 
три обязательных элемента контракта, 
которые необходимы для его заключения. 
Во-первых, необходимо согласование су-
щественных условий договора. Во-вторых, 
стороны должны иметь намерение заклю-
чить договор. В-третьих, рассмотрение во-
проса о заключении соглашения необхо-
димо, если только соглашение не заклю-
чено посредством акта [3, c. 45]. 

Так что же из себя представляет стро-
ительный договор? «Строительный дого-
вор – это договор купли-продажи товаров, 
работ и рабочей силы за установленную 
единую цену, подлежащую выплате частя-
ми по мере поставки товара и выполнения 
работ» [4]. Выражение «строительный 
договор» используется для обозначения 
любого договора, где одна сторона согла-
шается за определенную цену провести 
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строительные работы, которые могут 
включать строительные или инженерные 
работы для другой стороны [5, c. 15].

Согласно отечественному законода-
тельству, точнее статье 666 ГК РУз, «по 
договору строительного подряда подряд-
чик обязуется в установленный догово-
ром срок построить по заданию заказчика 
определенный объект либо выполнить 
иную строительную работу, а заказчик 
обязуется создать подрядчику необхо-
димые условия для выполнения работы, 
принять ее и уплатить обусловленную 
цену». Ученый Х.Р. Рахманкулов подчерки-
вает, что договор строительного подряда 
является основанием возникновения не 
одного, а нескольких обязательств. Также 
автор комментариев к ГК РУз утверждает, 
что договор строительного подряда мож-
но выделить в отдельный вид договора 
подряда в связи с его отличительными 
особенностями, такими как [6, c. 520]:

- предметное действие норм, регули-
рующих отношения строительного под-
ряда, распространяется на отношения, так 
или иначе связанные с созданием либо из-
менением недвижимого имущества;

- подрядчик должен обладать специ-
альной правоспособностью, под которой 
понимается способность своими действи-
ями создавать для себя права и нести обя-
занности в тех сферах деятельности, на ко-
торые у подрядчика имеется специальное 
разрешение – лицензия, выдаваемая упол-
номоченным государственным органом;

- предусмотрены дополнительные 
обязанности заказчика по созданию под-
рядчику необходимых условий для вы-
полнения работы. Это связано прежде все-
го с тем, что обычно собственником либо 
иным владельцем земельного участка или 
объекта, на котором предполагается про-
изводство строительных работ, является 
заказчик. 

Здесь мы соглашаемся с мнением 
Х.Р. Рахмонкулова, что договор строитель-

ного подряда является сложным соглаше-
нием и включает в себя не только возве-
дение объекта, но и поставку необходи-
мых товаров и оборудования в зависимо-
сти от условий договора.

Что же касается предмета строитель-
ного договора, то Х.Р. Рахманкулов отно-
сит к предмету подряда конечный резуль-
тат деятельности подрядчика, следова-
тельно, по договору подряда таковым яв-
ляется объект строительства, сдаваемый 
подрядчиком заказчику. В рамках такого 
подхода важно упомянуть и направле-
ние «сложного» предмета договора стро-
ительного подряда, согласно которому 
предмет договора состоит из двух элемен-
тов: выполнение работ и результат вы-
полненных работ. В рамках данной кон-
цепции предлагаются следующие опреде-
ления предмета договора строительного 
подряда. Так, исследователь А.М. Эрделев-
ский в качестве предмета договора строи-
тельного подряда называет «выполнение 
подрядчиком определенной работы, це-
лью которой является овеществленный 
результат», тогда как В.Р. Файзулин пола-
гает, что «предмет договора строительно-
го подряда состоит в выполнении строи-
тельных работ подрядчиком строитель-
ных либо иных связанных со строящимся 
объектом работ и передаче их заказчику в 
виде конечного результата» [7]. 

Более того, Х.Р. Рахманкулов выделя-
ет ряд особенностей, позволяющих выде-
лять договор строительного подряда из 
числа других договоров выполнения ра-
бот. К таким особенностям относятся [6, c. 
522]:

- работы по данному договору ведут-
ся непосредственно по месту нахождения 
объекта (предмета труда);

- специфичны предмет договора 
(предприятие, здание, сооружение либо 
иная недвижимость как конечная продук-
ция строительного производства или за-
конченный комплекс определенных работ 
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по объекту строительства) и его субъект-
ный состав (стороны договора – участни-
ки инвестиционной деятельности в обла-
сти строительства);

- длительность договорных связей 
между заказчиком и подрядчиком, их со-
трудничество в надлежащем исполнении 
договорных обязательств;

- широкое применение системы гене-
рального подряда;

- наличие системы специальных нор-
мативных актов, регулирующих отноше-
ния по строительству. 

Также автор комментариев к ГК РУз 
различает следующие разновидности до-
говора строительного подряда [6, c. 522–
523]:

1) договоры на выполнение строитель-
но-монтажных и иных работ по объекту 
в целом: на новое строительство, в том 
числе строительство объектов под ключ, 
расширение, реконструкцию или техниче-
ские перевооружение действующих пред-
приятий, зданий и сооружений. Такие до-
говоры заключаются заказчиком с гене-
ральным подрядчиком, в качестве которо-
го обычно выступают общестроительные 
организации, осуществляющие основные 
виды массовых общестроительных работ;

2) договоры на выполнение отдельных 
комплексов монтажных и иных специ-
альных строительных работ: на монтаж 
технологического, энергетического или 
другого оборудования, монтаж металли-
ческих, деревянных или иных строитель-
ных конструкций, выполнение изоляци-
онных, отделочных или других специаль-
ных строительных работ. Как правило, это 
субподрядные договоры. Договоры на вы-
полнение пусконаладочных работ в боль-
шинстве случаев это прямые договоры. 
Заключаются они обычно заказчиком со 
специализированными пусконаладочны-
ми организациями или с поставщиками 
оборудования (их специализированными 
организациями). 

В английском праве законодательное 
определение строительного контракта 
содержится в разделе 104 «Строительные 
контракты» Закона о предоставлении жи-
лищных грантов, строительстве и восста-
новлении 1996 года. Так, «строительным 
контрактом является соглашение, заклю-
ченное в связи с:

- выполнением строительных работ;
- организацией выполнения строи-

тельных работ иными лицами, как на ос-
новании договора субподряда, так и на ос-
новании иных договоров;

- обеспечением выполнения строи-
тельных работ собственными силами или 
привлеченными трудовыми ресурсами 
(работниками).

Кроме того, к строительным контрак-
там в Англии относятся контракты, ко-
торые содержат соглашение о выполне-
нии [8]:

- проектных работ (архитектура и ди-
зайн); 

- работ по исследованию ландшафта 
(геодезия);

- консультирования в области строи-
тельства, проектирования, внутреннего и 
внешнего оформления здания или ланд-
шафтного дизайна, осуществляемых в 
рамках выполнения строительных работ.

Профессор Т. Рандольф говорит, что 
«договор является юридически обяза-
тельным соглашением между двумя или 
более сторонами обменять что-то ценное. 
В строительстве это обычно деньги в об-
мен на строительные услуги по строи-
тельству объекта. Контракт предусматри-
вает оба варианта договорных и правовых 
обязательств обеих сторон, которые труд-
но или невозможно поменять» [9, c. 10]. 
Также профессор выделяет следующие 
элементы для действительности догово-
ра: компетентные стороны; оферта и ак-
цепт; разумная определенность условий; 
надлежащий предмет; взаимовыгодность 
[9, c. 11].
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Анализ результата исследования
Обобщая вышеизложенное, можно за-

метить, что зарубежные авторы немного 
шире описывают договор строительного 
подряда. В зарубежной литературе стро-
ительный подряд – это комплекс услуг 
и работ, оказываемых со стороны под-
рядчика, результатом чего является ко-
нечный построенный объект, тогда как 
в отечественной литературе и законода-
тельстве строительный подряд лишь по-
стройка или капительный ремонт здания 
в обмен на определенную ценность. Это 
понятие лишь расширяется толкованием 
ученых-исследователей. 

Если суть договора строительного под-
ряда заключается в возведении объекта 
строительства, согласно нашему законо-
дательству, или же в постройке и ряде со-
путствующих работ или услуг, согласно 
законодательству европейских стран, то 
что из себя представляет договор между-
народного строительного права?

Как мы отмечали ранее, в зарубежной 
и отечественной правовой доктрине уче-
ные не смогли выработать определение 
договора международного строительного 
подряда. В целом же следуют признать, 
что вопрос определения понятия между-
народного строительного подряда мало 
освещен в юридической науке. Мы можем 
говорить, что под международным дого-
вором строительного подряда следует по-
нимать договор строительного подряда, 
осложненный иностранным элементом. 
Но так ли это? По мнению В.А. Канашев-
ского, «договор строительного подряда 
может квалифицироваться как междуна-
родный при наличии одного из двух усло-
вий: коммерческие предприятия сторон 
такого договора – подрядчика и заказчи-
ка – должны находиться на территории 
различных государств либо подрядные 
работы должны осуществляться на терри-
тории другого государства, даже если сто-
роны имеют свои коммерческие предпри-

ятия на территории одного государства» 
[7]. К примеру, в Конвенции ООН о дого-
ворах международной купли-продажи то-
варов критерием международности при-
водится нахождение коммерческих пред-
приятий в разных государствах. Или же 
статья 1 Гаагских принципов (Принципы, 
касающиеся выбора права в международ-
ных коммерческих договорах от 19 мая 
2015 г.) устанавливает, что «коммерче-
ский договор является международным, 
кроме как в тех случаях, когда предприя-
тия каждой из сторон находятся в одном 
и том же государстве и взаимоотношения 
между сторонами и всеми другими соот-
ветствующими элементами, независи-
мо от выбранного права, связаны только 
лишь с этим государством».

Российский исследователь И.А. Год-
дард определяет договор международно-
го строительного подряда как «возмезд-
ный трансграничный коммерческий до-
говор, регулирующий отношения частно-
правового характера в области трансгра-
ничного строительства, по которому одна 
сторона (подрядчик) обязуется по зада-
нию другой стороны (заказчика) выпол-
нить комплекс работ, оказать комплекс 
услуг и передать результат выполнения 
этих работ, оказания услуг заказчику, а 
заказчик обязуется принять результаты 
и оплатить их» [10]. Мы можем заметить, 
что И.А. Годдард не называет договор 
строительного подряда международным. 
Она говорит, что строительный подряд, 
осложненный иностранным элементом, 
это трансграничный договор. В своем ис-
следовании И.А. Годдард пишет, что меж-
дународный договор – это прежде всего 
регулятор публичных отношений, нежели 
частноправовых. В связи с этим она пред-
лагает называть международный договор 
строительного подряда трансграничным. 
Также исследователь к критериям между-
народности относит наличие следующих 
условий в правоотношении [11]: 
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- «разная национальность» (государ-
ственная принадлежность) сторон дого-
вора;

- нахождение коммерческих предпри-
ятий сторон на территории разных госу-
дарств;

- стороны могут иметь коммерческие 
предприятия на территории одного и 
того же государства, но работы по строи-
тельству в рамках договора осуществлять 
на территории другого государства. 

Более того, исследователь И.А. Годдард 
международный строительный договор 
рассматривает как смешанный договор или 
договор sui generis. Sui generis (буквально – 
своеобразный, единственный в своем роде) 
– латинское выражение, которое означа-
ет уникальность правовой конструкции 
(акта, закона, договора и т. д.). Такие акты, 
несмот ря на сходства с другими подоб-
ными конструкциями, в целом не имеют 
прецедентов [12]. Или же в правовом кон-
тексте sui generis обозначает независимую 
юридическую классификацию [13].

Таким образом, по нашему мнению, 
договор строительного подряда приоб-
ретает международный характер лишь 
благодаря наличию определенного ино-
странного элемента (субъекта или объек-
та), при этом существо договора остается 
неизменным.

«Договор подряда может квалифици-
роваться как международный при нали-
чии одного из двух условий: коммерче-
ские предприятия сторон такого договора 
– подрядчика и заказчика – должны на-
ходиться на территории различных госу-
дарств либо подрядные работы должны 
осуществляться на территории другого 
государства, даже если стороны имеют 
свои коммерческие предприятия на тер-
ритории одного государства», пишут юри-
сты ООО «Белявский, экономические спо-
ры» [14]. Они также выделяют присущие 
черты международных строительных до-
говоров, такие как [14]:

- комплексный характер, который 
проявляется в том, что стороны договора 
– заказчик и подрядчик – пытаются уре-
гулировать в договоре все аспекты своих 
взаимоотношений (вопросы документа-
ции, финансирование проекта, наем пер-
сонала и т. д.);

- тендерная процедура заключения до-
говора;

- сложная система финансирования, 
осуществляемая, как правило, путем при-
влечения банковских кредитов и гаран-
тий. 

Международный строительный дого-
вор имеет свои характерные черты и осо-
бенности, в связи с чем объем правоотно-
шений, которые входят в круг регулиро-
вания данным договором, значительно 
превышает объем правоотношений, при-
веденных в узбекском законодательстве 
в понимании строительного подряда. Сле-
дует отметить, что ни в узбекском законо-
дательстве, ни в законодательстве стран 
СНГ, ни в законодательстве европейских 
стран не определяется содержание меж-
дународного строительного договора. В 
связи с этим возникает проблема право-
вой квалификации судами при разреше-
нии споров, вытекающих из отношений 
строительного подряда и сопутствующих 
частноправовых отношений. К примеру, 
разрешая спор между ООО «СКС» и Marini 
S.p.A. (Италия), Арбитражный суд Ростов-
ской области, исследовав условия заклю-
ченного между сторонами контракта, в 
решении от 24 декабря 2014 года пришел 
к выводу, что контракт является смешан-
ным договором поставки и подряда [11]. 

Что говорит законодательство Узбеки-
стана касательно международного стро-
ительного договора? В Узбекистане од-
ним из главных актов по урегулированию 
международного строительного договора 
является Постановление Кабинета Мини-
стров Республики Узбекистан «О мерах по 
дальнейшему совершенствованию мони-
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торинга внешнеторговых операций в Рес-
публике Узбекистан» от 14 мая 2020 года 
№ 283 (далее – ПКМ № 283). Данное по-
становление международный строитель-
ный договор относит к числу внешнетор-
говых. Так, согласно ПКМ № 283, «внеш-
неторговые контракты – экспортный кон-
тракт, импортный контракт, бартерный 
контракт, централизованный экспортный 
контракт, централизованный импортный 
контракт, импортно-биржевой (ярма-
рочный) контракт, экспортно-биржевой 
(ярмарочный) контракт, экспортно-кон-
сигнационный договор, экспортный кон-
тракт на территории республики, договор 
на переработку (на территории республи-
ки), договор на переработку (за преде-
лами республики), экспортный договор 
на основе лизинга, импортный договор 
на основе лизинга, импортный договор, 
экспортный договор, договор купли-про-
дажи, договор продажи, рекламный дого-
вор» [15]. Отсюда: «импорт работ (услуг) 
– выполнение (оказание) работ (услуг) 
юридическим или физическим лицом 
иностранного государства хозяйствую-
щему субъекту Республики Узбекистан, 
независимо от места их выполнения (ока-
зания)» [15]. Исходя из этого можно ска-
зать, что законодательство Узбекистана 
международный строительный договор 
рассматривает как внешнеторговый кон-
тракт, который, согласно ПКМ № 283, дол-
жен быть зарегистрирован в системе Еди-
ной электронной информационной систе-
мы внешнеторговых операций (ЕЭИСВО).

Выводы
Резюмируя вышеизложенное, можем 

сказать, что международный строитель-

ный договор – это смешанный договор 
строительного подряда, осложненный 
иностранным элементом. При этом ино-
странный элемент – это: 1) контрагент, 
учрежденный в другом государстве или 
управляемый органом, находящимся в 
другом государстве; 2) правоотноше-
ния, возникающие из договора, носящие 
трансграничный (международный) ха-
рактер. Международный строительный 
договор является смешанным в силу того, 
что он сопровождается не только возве-
дением объекта, но и поставкой необ-
ходимого материала для строительства 
объекта, привлечением инженеров для 
контроля качества возводимого объекта, 
иногда привлечением организации для 
составления проекта объекта, привлече-
нием различных специалистов в качестве 
рабочей силы на площадку объекта и т. д., 
в зависимости от специфики строитель-
ных работ. Но его отличительной чертой 
от договора строительного подряда бу-
дет являться, по нашему мнению, контра-
гент, учрежденный за рубежом, или орган 
управления, который находится за рубе-
жом. Также в таких договорах правоотно-
шения, вытекающие из договора, будут 
носить трансграничный характер. К при-
меру, поставка необходимой продукции 
для строительства или оборудования для 
запуска объекта будет осуществляться из 
других стран. Также возможно и то, что 
часть рабочей силы будет привлечена из-
за рубежа в качестве специалистов в опре-
деленной отрасли. В связи с этим между-
народный строительный договор можно 
называть внешнеэкономическим догово-
ром.
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